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The progressing from “chaos to order” in the language system

The article considers the development of a language, in which, as in an open system, chaos and its ordering in
the future are established. New elements entering the language are adapted into it, the rules and behavior in
language change. In this case, such a process is observed from the synergetics position, which shows-that. in
an open environment, the encountering of energy and substance creates chaos, which should tend to order. An
attempt has been made to understand how the correlation of chaos and order is resolved in a communicative
environment. The relevance of the article lies in the analysis of new models of word formation in speech, lin-
guistic changes resulting from the interaction of factors of external and internal order. Internal and external
factors of language development are considered as a manifestation of the conditions for.the organization and
disorganization of the system. Chaos and ordering of movements in the language, control of a complex, self-
organizing, dynamic system allow observing the impact on the communicative environment and the ability to
prevent the arising of deviations in the language.

Keywords: chaos and order, synergetics, linguosynergetics, dissipative system, bifurcation, bifurcation pro-
cess, creative attractor, linguocreativity.

Introduction

In the 20th century, scientists from different industries became interested in the movement towards in-
tegration, a complexly organized system and non-linear thinking. In a measure, one can even see a certain
interest in synergetics. Linguistics was no exception:.

Synergetic is interdisciplinary knowledge. It studies a certain class of non-linear, dynamic systems, for
which the concept of a state can be defined as @ system in dynamics. Non-linearity can be viewed as the abil-
ity of a system to respond to external influences, those are specific and different, and also implies open non-
linear systems. Opened and non-linear systems-are called dissipative systems. This system implies the open-
ness of the external world, where there is an inflow of information and some fluctuations appear in the sys-
tem. Language is a system. The processes taking place in the language give reason to consider it from the
synergetics position, as a complex self-organizing system. So, modern linguists have come to the general
opinion that since the language is also'in constant motion, development and ready for certain changes, the
language is a dynamic, non-linear, open, self-developing system. When studying the emergence and for-
mation of language, the questions of chaos towards new order, the process of formation of new elements in
the language and their adaptation have always been relevant for linguists.

This general statement needs to be comprehended and concretized, which is a relatively new branch of
linguistics linguosynergetics are working on. It requires an answer to the question of how the movement to-
wards_order occurs. For different categories of objects, their specificity is noted. So, by interaction of lan-
guages, we usually consider the influence at the level of language and at the level of speech. The manifesta-
tion of the influence of another language in speech develops into the formation of patterns. If foreign features
are fixed in-a given recipient language according to its rules, then this is an act of organization. It is inevita-
ble. Language can only exist in a systemic organization. Synergetic analysis involves appealing to communi-
cation, usage, predicting the behavior of innovations based on knowledge of the behavior of the system.
Moreover, using the example of language interactions, one can identify potential interference, which can de-
velop into transference — the transition of a phenomenon into a language system. The language factor is not
absolute. Sociolinguistic conditions, the inertia of former usage, and sometimes political reasons also influ-
ence the choice. New units entering the language are adapted into it, sometimes changing the rules and rela-
tions in the language (for example, fricatives — ¢ or — ¢ entered the phonetic system of the Kazakh lan-
guage). With social, economic, political life conditions, the communicative environment also changes. How-
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ever, there is also a reverse movement: the established speech formulas affect not only the colloguial speech
of society, but the formation of the massive consciousness of the language community.

The necessity to develop the system from chaos to order as new systemic interactions of the communi-
cative process, movement from the beginning of the idea of formation and transition to the rooting of new
language units, observation of the behavior of speech activity in a new environment, is noted. New units en-
tering the language are adapted into it, the rules and relations in the language are changing, a new communi-
cative environment is emerging, new views that affect not only the colloquial speech of society, but the de-
velopment of modern society. Therefore, the linguosynergetic approach is recognized as effective for this
problem.

The openness of the linguistic system and its dissipativity provide an impact on it from the outside. As a
result, the internal fluctuations occur, which generate new meanings, new models of word-formation. Lin-
guistic changes occur in time, respectively, so their study assumes an appeal to the time of their formation in
the usus (usage eng) and in the language. The historical retrospective of language development.has become
the subject of diachronic linguosynergetics. We believe that the role of diachronic linguosynergetics lies in
getting and comprehending the states of formation precisely, in modeling the evolution of a particular lan-
guage system with predicting options for its further change depending on multi-vector bifurcations and the
variety of potential attractors. All require the creation of a new metalanguage. We use the vocabulary of
linguosynergetics to explain developmental processes habitually, while there is‘an existence of artificial at-
tracts of linguosynergetic categories to explain intense processes. Meanwhile,.a meaningful attitude to
synergetics allows seeing in it perspective approaches that are effective for.analyzing changes in the lan-
guage. They are used both for considering changes due to the influence of internal factors and for those are
due to external influences; both synchronous phenomena and historical processes. So, the transitional mo-
ment and the transitional state are in the focus of researchers’ attention:

The starting point of researching is the recognition that innovation does not immediately fit into the sys-
tem of language. Initially, they look like deviations. The special features of this process are non-standard,
unusual use in the language environment and linguistic creativity, which stand out against the background of
language norms and lead to certain changes in the language environment. This article aims to determine the
position of linguosynergetic to explain the changes‘and their adaptation in the language and during its func-
tioning. The synergetic approach has a special explanatory power specifically for the problems of function-
ing, the interaction of languages, where dynamic chaos is observed, the system becomes more complex,
providing the possibility of obtaining information from the outside. Synergetics explains the results of inter-
action in opened nonequilibrium systems:-of such opposite tendencies as instability and stability, disorder and
order, disorganization and organization, accident and necessity [1; 114]. The thesis of the simultaneous inte-
gral character of connections, nonlinearity as a set of variables and the existence of options is accepted.

The adaptation of new elements.to the system occurs through the stage of speech mutation and can lead
to linguistic diffusion. Speech mutation is the appearance of innovations, foreign phenomena in the speech of
an individual (in the case of language contacts, this is interference, intercalation). Linguistic diffusion is
deeper, as it affects the language system. These concepts were introduced into scientific use by the Kazakh
scientist A.E. Karlinski [2;139]. The scientist means the facts of languages’ interaction. In other cases, not
only during linguistic contacts, linguistic changes, innovations are adapted, first in speech, and then in usage
and the language system. Many linguists studied the processes of order and disorder formation, destruction
and order in the development of language (N.D. Arutyunova, V.G. Gak, A.V. Vdovichenko, Yu.P. Knyazev,
V.P. Grigoriev, A.F. Losev, G.H. von Wright, and others). The mutation primarily affects phonetic and lexi-
cal changes in-colloquial speech, which can change the connection between derived words. The study of
such processes is the main central theme of synergetics — the science of self-organization of various spheres
of reality and the material, social and spiritual world.

Experimental

In the functioning of the language, due to dynamic processes, chaos in a state of stable equilibrium
forms a new type of order, new systemic interactions. Chaos begins spontaneously, but it can acquire logical
features in length of time to come to the emergence of meaning, to order, opening up new opportunities for
researching the object in it. Immersion in chaos opens the path to innovation since it is chaos that acts as a
mechanism for self-organization and self-completion of structures, removal of excess, a mechanism for
reaching relatively simple structures-attractors of evolution, a mechanism for switching and changing differ-
ent modes of system development, transitions from one relatively stable structure to another. In the process
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of language development, periods of chaos and periods of order are also observed. These changes occur ac-
cording to the laws of analogy and inertia, when language changes are realized with the interaction of inter-
nal and external causes. Thus, we do not deny the position of language as an open, non-linear, self-
organizing, dynamic and new system.

Change, innovation must be accepted by the language community. There are two possibilities for this:

1. Adaptation to the existing norm;

2. The emergence of a new norm.

On the one hand, the emergence of such a phenomenon contributes to the formation of the norm, the
creation of “order” in the language. On the other hand, there is a destruction of the norm, the emergence of
new semantics, new meanings, perceptions [1; 115]; [3; 286]. If these innovations take root in the language,
then they lead to renewal, the development of other features, initiate a restructuring in the system. This pro-
cess creates a model of complex and different behavior in speech because only through speech and usage,
new elements enter the language system. There is a spontaneous emergence of new linguistic elements,
which become a problem in terms of their compliance with the system, especially the literary standard.

During the study, deviations, fluctuations are revealed. In the system of the language, new. structures
and models of behavior begin to form with the inevitable striving for order. This is possible when instability
tends to order, and the system tries to possess everything that does not fit into it. There'is a new description
language is being created with its concepts in synergetics, in which the most important is “order through
fluctuation”. To enter a new state, the system should lose stability. Due to random fluctuations, the transition
is proceeding. To describe coordinated interactions, the concepts of “coherence” and “attractor” are used.
Any systemic elements of the language are built into the system. The linguosynergetic approach aims are to
clarify the ongoing processes and qualify them either as the emergence of a new norm, regularity, or as a
special status.

Results and Discussion

The position of linguosynergetic can be explained that it fits especially well into the characterization of
dynamic processes. The general strategy of synergetic is as follows: it begins by considering an already
known state of the system using certain accepted parameters, These parameters can change, which leads to
system instability. Let us consider some examples. So, inthe syntagma, compatibility by gender is broken:
epau nanucana (doctor wrote); napuxmaxep nocmpuena (hairdresser cut); cmunucm pabomana (Stylist
worked); xoppecnonoenm coobwuna (correspondent informed); aomunucmpamop ywna oomou (administra-
tor went home). Many years ago such.combinations above were wrong. The freedom of system is growing,
S0 we can see the destabilizing of rulgs, its entropy. The language forms are growing too. The reason for this
predicative relationship is that sacial norms are changing. These professions are mastered by women, but the
corresponding feminine nouns have not been created, as, for example, in German with the addition of the
suffix -in to the productive base. Thus, the social dictates the adoption of a norm that is contrary to grammat-
ical rules. When the control parameters change, the system can become unstable [1; 116]. The use of tradi-
tional ties of agreement, coordination are possible, when talking about a woman: Bpau naznauun nume smo
nekapcmeo, xopouwast epay (adoctor said to drink this medicine, she is an amazing doctor); Anna Hsanosna
— xopowutl Oyxeanmep, npogeccuonan céoeco dena (Anna lvanovna is an amazing doctor, she is a profes-
sional). A model was accepted rebuilding syntactics in the development. Nouns that are presented in our ex-
amples had to be built into the system. Despite the formal characteristics of the masculine gender, they are
consideredas general nouns [4; 134]. This category exists now (saoupa, 3abusxa), having endings -a, inher-
ent in forms of/both the feminine and masculine nouns. A number of names have formal signs of masculine
noun, but they combine masculine and feminine verb forms. It was originally like this. Then, to this was
added the agreement of adjectives: xopowuii epau, xopowas eépau (an amazing doctor), swamenumoiii
bnozcep, snamenumas 6noeep (famous blogger). This happened because the language never developed an op-
position for the names: epau (doctor), xupype (surgeon), npogheccop (professor), cmuaucm (Stylist), usans
(nurse), napuxmaxep ( hairdresser), 6yxearmep (accountant), ousatinep (designer), nosap (cook), ananrumux
(analyst), gpomoepagh ( photographer), 6roeep (blogger), etc. When grammatical patterns require an indica-
tion to gender of nouns, the speaker is forced to solve this problem by self. Then such abnormal combina-
tions appear. Cyclic causality arises: illogism manifests itself in the fact that the profession, which both men
and women are now engaged in, does not receive an opposing designation in its nomination. In syntactics,
the system forces to subordinate these asystemic elements to its laws, focusing on attractors associated with
the category of gender and the meaning of the person. The agreement, which clearly contradicts grammar, is
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justified by the formation of a special subgroup of nouns with the meaning of a person as a category of
names of a general gender. This is a necessary device, because in the system, all nouns, even unchangeable
ones, acquire the meaning of gender. Normally, in the category of animate nouns, generic pairs are formed.
This is the order parameter. Let us compare: mysrcuuna — acenwyuna (Man — wWoman); xopoavs — Kopoesa
(king — queen); cnopmemen — cnopmemenxa (Sportsman — sportwoman); cnymnux — cnymuuya (Companion);
2epoti — 2epouns (character); oguyuanm — opuyuanmra (Waiter — waitress); axmep — axmpuca (actor —
actress); npooasey — npooaswuya (Shop assistant); nucamenv — nucamenvruuya (Writer); rabopanm — nrabo-
panmxa (laboratory technician); xyodoowcnux — xyoooxcnuya (painter). There is no gender opposition for a
large number of animate nouns. The common gender category for person names is a compromise solution.
As soon as the order parameters are established, a conclusion can be drawn about the behavior of individual
parts. In this case, this is a conclusion about the possibilities of syntactic agreement by gender in_the struc-
ture of a phrase or combination of words. The degree of system is growing. There is a straggering of the
norm, its measure of chaos and disorder. It may already be abnormal, vernacular. Nevertheless, even with
such a freedom to use asystem elements, there are severe restrictions. For example; as vernacular speech
there may be npogeccopwa, but still there is no axademuuxa or akademuxa; nosmka, a8mopra, oOxpaHHuya.
The problem can be solved by syntactics. There can be allowed combinations as ycamuiii usne. Sometimes
they inter the usage and then oppositions are rebuilt or new ones appear as a dosipxa —dosp (milkmaid), 6usz-
neceymen — busnecmen (businesswoman — businessman), canumapxa — canumap (medicalorderly), mrxauuxa
— mkau (Weaver), meouyunckas cecmpa — meduyunckui opam (NUrse), yoopuuya — yoopwux (cleaner). The
order parameters allowing the absence of opposition for a number of individuals’ names by profession cease
to control a certain group of names, they are built into the system. A new dimension arises that rebuilds
compatibility: syntactic links are rebuilt due to the grammatical meaning of a given noun (for example: Xo-
powas 8pau nasnaquna rexkapemea). Self-organization means that theragreement associated with one catego-
ry of nouns changes. This applies only to this subgroup of names. The system builds it in, establishing order.

If attractors (a category of genus, its formal and semantic organization) contribute to the normalization
of deviations, then repellers, which oppose the attractor, lead to fluctuations, the emergence of options. The
given vernacular forms (kaccupwa, epauuxa, kocmemuuka, manuxopwa, oupexkmpuca) act as a repeller for
the accepted literary standard. However, attractor structures are inevitably affected by processes in nonlinear
and open environments.

The analysis of the asystemic elements order is aimed at explaining synchronous phenomena, but the
appeal to diachrony builds a logical series«taking. into account historical patterns. What are the laws govern-
ing systemic change? If we talk about language, then as an example we can consider grammatical categories
— the highest degree of abstraction that organizes all the elements of the system. It is enough to give the cate-
gories of gender, number, time. So, the category of time in English determines morphemics, morphonology,
syntax.

In the process of the new elements’ formation in the language and their adaptation, internal processes
are distinguished, when the potential of the language is used, and external ones associated with borrowing.
Adaptation of borrowings is carried out on different grounds: alignment by analogy, calquing, accompanied
by fluctuations. Thus, the strengthening of analytism in the Russian language should be seen as the assertion
of new features. Constructions of the Acmana-Momopc type (as a variant of the spelling — Astana Motors)
are an appositive combination that is not characteristic of the Russian language. There are more and more of
them: dnubu-Xonoune, Ilasnooap Duepeo, Hyman Cumu, Hnmepgpaxc—Kazaxcman, etc. The attractor is the
category of analytical names, into which all units that do not obey the traditional principles of inflection are
embedded. The principle of saving language efforts works.

Such formations leading to the coexistence of synthetism and analytism, changeable and unchangeable,
are a manifestation of bifurcation, an extremely unstable state of the system. The development of any system
has its own limit point, the boundaries of the existence of order, as a result of which its new qualitative state
is formed, called bifurcation process. The fact of this process realization is important as a demonstration of
self-organizing processes that make it possible to stabilize the non-equilibrium state of the language - new
vocabulary. Language as speech has special system properties. Bifurcations in the language system lead to
the emergence of a qualitatively new system that organizes its organization in a new way. Fluctuations in the
using a number of names are explained precisely by bifurcation. The number of examples of the absence of
inflection testifies to the tendency of analytism, which has long been proclaimed and is now increasingly in-
tensifying in connection with borrowings from the English language.
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The linguosynergetic approach is acceptable for explaining the actualization of communication models.
In communication, in discourse, formulas for expressing meaning are refined. For instance, the word, com-
pletely unfamiliar to us two years ago — xoeuo (covid), is now one of the most frequent and word-formatively
active: kosuo-ouccudenmemeo, Ko8UO-nacnopma, Kosuouomsl, Kosudozpanuienuss, kosuosaxyunayus (in
different spellings — combined and separate), etc. New models of word formation are being created. It can be
assumed that, according to the traditional model, there should be kosudduccuoenmemso, but the appositive
model wins.

Thus, the language system is filled with new foreign words, which adapt to the new cultural environ-
ment. Indeed, the system controls their behavior. Self-organization of the system occurs according to the
same rules, obeying the rules of the system. Foreign language semantics, getting into the system of the Rus-
sian language, acquires the grammatical category of gender. However, initially there is a coexistence of sta-
ble and variable elements. The covid word changes in cases, but in a number of cases we observe an analyti-
cal construction: B I'pysuu ymepau ewe 11 nayuenmos, unguyuposannvix Kosuo—19 (admittedly xosuoom).
This freedom in the use of the term demonstrates bifurcation. The discourse promotes new:concepts, linguis-
tic signs that have not yet been codified, but function in the usage. In linguistics, such'changes.are under-
stood as replacing obsolete lexical units, grammatical models with new language elements, emergence of a
bifurcation with a specific set of parameters.

Linguosynergetic introduces such a concept as a “creative attractor”, as an area of attraction of linguis-
tic elements, structuring and dynamic manifestation of oneself in a new environment. The set of linguistic
attractors is constantly increasing due to the application of the attractor model to a wider range of linguistic
processes. With the help of this phenomenon, the presence in the language of constant deviations from the
language norm is explained, which ultimately leads to the formation of new and more complex forms of
words. Thus, the creative attractor actualizes the vocabulary of. the era of the pandemic. The word xosuo
(covid) appeared as a term for a new virus, further negativization in discourse generates many connotations.
Now it is a mastered concept. The concept takes on a holistic form, organization, orderliness [5; 81]. Covid is
an irreversible change that has turned our lives upside down. It is increasingly said that the world will never
be the same again. The new communicative situation gives rise.to new ideas, reactions to the still poorly un-
derstood situation of the pandemic, leads to the emergence of new meanings. A model of change, renewal is
being formed, which boils down to the following: there is. movement that has already been passed and not yet
passed, i.e. under the first assumption, the movement is thought of as a trajectory between what was and
what will be, and the relationship between:these allocated areas is thought of as the ratio of cause and effect
[4; 134]; [6; 7]. The language actively-responds to global changes. The speaker is looking for ways to ex-
press the meaning that is just emerging, and is linguistically creative. O.K. Iriskhanova notes: “The concept
of “linguocreativity ” is not onlyin creating a new product as a text or a word, but it is also a non-trivial
choice of one of the existing and known to the speaker means of construction, the image of an object, which
in turn is due to the understanding of the subtlety of mechanisms creating something new in the language”
[7; 14]. Linguistic creativity.is mast clearly manifested in the creation of innovations, in particular, word-
formation, that is constructed words that do not correspond to the language norm, but are built according to
the models existing in the language and corresponding to the language system.

The language of a creative attractor is close to modeling a new language norm. Thus, the analytism of
constructions in the Russian language appears under the influence of English. English today is like a bridge
of interethnic interaction, verbal understanding and new views of the younger generation. Borrowed lexemes
penetrate the life of the territorial language, introducing new definitions and meanings into the human world.
Their growth is noticeable. Non-declining nouns borrowed from the English language fluctuate the norms of
synthetism of the Russian language: cmapm-an, 3ansmus ounavinlogppraiin, etic-konmpons, mpetioune,
Kacmume, Koy4, akkayum, (oaniosepul, geb-kamepa, MeOUaKoHmeHm, nuap-undycmpusi, ¢hiew-ousaiin, Kac-
mune, 0emMo gepcust, apm-uioy, suddcem, usenmsl, datipexm, etc. Analytical adjectives have become estab-
lished in the language, for example, new color names: 6opoo, xaxu, «mokpulit acganremy», «6PUCMONbLCKUL
2onybouy, satidoswlil, uHouco, yeem gykcuu, etc. The “lazy” way of word formation is the appositive of the
combinations: kosuo-ouccudenm, KO8UO-8aKyuHaAYUsl, KOBUO-NACNOPMA, Koguo-2106yaun. The word «kosuody
is characterized as both a substantive and an adjectival. This movement towards analytism is evidence of the
dynamism and mobility of the language system. Signs of analytism are the presence of non-declining nouns
or the use of potentially changeable names in the nominative case [8; 72]. A. Zelenin recognizes these fea-
tures as characteristic of the book sphere of the Russian language of the last decade of the 20th century [8;
74].
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The reasons for the approval of new norms should be seen in strong attractors. After all, nouns with the
meaning of feminine did not become the norm according to the model with suffixes -w, -ux (anmexapwa
(chemist); nosapuxa (cook). They remain vernacular, although history knows examples of the transition from
vernacular to literary language (for example, the word yuo6a). Let us give an example from the Explanatory
Dictionary of D.N. Ushakova: yueta (or yuoba), no plural, feminine (official, colloquial, earlier vernacular).
1. Act. on verb yuumocs, npoyecc ob6yuenus, yuenve. llxononas y. Jlumepamypnas y. Ilocramo na yueoy.
Hapmuiinas y. 2. Mywmpa, dpeccuposka, He 6nOIHe OCMbICIEHHOE 0byueHue (C OMMmMeHKOM npeHebpedice-
Hus). ...Cmapas wikona 6wiia wKoaou yuedvl, WKOI0U Myumpol, wikonou syopexcku [9].

The vernacular word is accepted in the literary language. The assimilation of vernacular forms of the
feminine gender (anmexapwa) would more harmoniously include them in grammar, ensuring the preserva-
tion of the norm — the opposition by gender of individuals’ names. However, the vernacular version did not
win in this situation. This is due to the fact that in the 20th century, the authority of the literary form was
strong for the Russian language.

Also, ways of attracting dialectal elements into the literary language at certain periods of the history of
the language become productive. This is how the Norwegian Nynorsk Ivar Osen created; including the origi-
nal dialectal vocabulary. Examples of this kind can be cited from the Kazakh language, whose literary dic-
tionary includes dialect words. The attractor is not linguistic factors, but ethnopolitical ones.

Bifurcation always accompanies communication. New turns are being established.in communication.
So, in modern discourse, the situation is called the history, for example: IIlpooonaicaemes ucmopus ¢ peeu-
cmpauueﬁ; Kaowcowiti 200 makas ucmopu}z: mo enovYKu casxcams, mo KaHaesvl polimbs. Hcmopuﬂ C npusueKkamu
—amo cnocob 3apabameieams. The resulting combinations have become stable units of discourse.

Consider another example. There is a tendency towards weakening of the case functions. For example,
occasions of wrong choice of case: noomeepoun o ceoém namepenuu,. cmpameust 06 yHuumodicenuu (npa-
BUNBHO. NOOMBEPOUTL C80€ Hamepenue, cmpameaus yHuumodcenust). What is the attractor of the appearance
of these forms? Speech / thought verbs control the prepositional case: talk about what? The coexistence of
other management models complicates phrase production. The common principle of analogy is at work. The
attractor eliminates complications by building syntagmas.according to a single model. These combinations
break the path to the norm. Also, as the stress of the contract is moving towards the norm. Although such
stress was the norm in the dictionary of R.l. Avanesov.and S.I. Ozhegov in 1959. Then the norm changed,
and educated native speakers showed it. But the colloquial stress on the third syllable continued to be used.
Back in 2000, Kirill Sergeevich Gorbachevich, a well-known expert on the problems of norms, suggested
adding both the 0ozosdp, and o0deosop-as equal options to the dictionary. In most cases, as a result of these
fluctuations, the choice is made in favor of the speech of the educated. But the agreement remains a collo-
quial norm. Usage begins to win; perhaps by the law of analogy (comp.: ssieo6op). Unfortunately, the au-
thority of the book norm declines, media persons often represent the colloquial norm [10].

The language environment accepts new elements, changes meanings and destroys the norms. Here, it is
important to control the manifestation of the behavior of new elements, to observe the movement and fluctu-
ations of these elements in the“language. Any changes begin with communication, usage. Communication
strategies and tactics, the cognitive base are changing, concepts are filled with new content, and differential
features appear in the vocabulary. The semantic structure of a word can be enriched owing to the axiological
attitudes_of the cultural. community [8; 86]. Deeper changes concern grammar. Such changes in linguistic
transformation often-occur in a bilingual linguistic community, where elements of different languages and
cultures are mixed. The study of this phenomenon is also popular in Kazakhstan. As a linguistic phenome-
non, it reveals.the “weak” parts of the language that undergo mutations in bilingual speech. These are pre-
dictable cases of deviance, potential interference or intercalation, which appear with the greatest regularity
and which are established through dialingual analysis. Thus, it can be stated that the spontaneous appearance
of new elements through the attraction of something new, carried out by attractors, denotes new trends.
Gradually, there is an accumulation of new, a change in the old language in the system.

Conclusions

The constant movement and interaction of all living things undergo changes and transformations that
affect the holistic perception of the world. The development and implementation of complex, self-organizing
systems of various nature are observed. Synergetics considers the behavior of complex self-developing sys-
tems. When considering the functioning and system of a language, it is acceptable to recognize the language
as a self-organizing synergistic system — the emergence of bifurcations, that give the ability to the system to
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realize different meanings for the same set of linguistic units, that is, different meanings can be assigned to a
linearly ordered chain of words; attraction (structure-attractor) of a dynamic system, that position which at-
tracts, structures the behavior of the components of the system; circular causality; alternation of transitions
from chaos to order and vice versa. The complexity of this system requires a “holistic approach” that as-
sumes a variety of aspects related to the functioning of the language. The emergence of new linguistic ele-
ments of chaos, their transformation into elements of order, gradually brings the language closer to the ideal
and enrichment. Here, the adaptation of new linguistic elements is considered from the synergetics perspec-
tive as a self-forming, complex system, also as the system forms an order when an alien element invades it.
Indeed, the invasion and introduction of new lexical elements can undergo many states of uncertainty,
change in structure, etc. The recipient language considers the effect of self-organization, the effect of move-
ment from chaos to order. The language norm is not absolute. Deviation (deviations from the norm) can be
due to both internal and external reasons. Internal causes are related to the language system itself, external
causes are those that are not directly related to the language. These can be social, ethnic, national factors of
influence. In the modern world, the multiplication of language, dynamic exchange of<nformation, language
transformations are important parts of renewal, modeling, and development of language in society. The lin-
guistic environment accepts new elements, changes meanings and meaning, destroys.the norm, and here it is
important to control the manifestation of the behavior of new elements, to observe the movement and fluctu-
ation of these elements in the language, to avoid negative transformation and deviation in‘colloquial speech.
The study of the functioning of systems and movements, the creation of orderliness and self-organization of
new linguistic elements is useful for improving not only communicative interaction but also the social inter-
action of people in general.
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Tinaik Kyieneri «xaocTan TIpTinKe» nmporpeci

Makarnana TiQiH AaMybl, SIFHM alIblK JKyHelIe XaoCThIH ILIBIFYbIH aHBIKTAay KOHE OHBI opi Kapai peTke
KeNTipy KapacTeIpbUFaH. Tiire €HETiH jkKaHa AJIEMEHTTEp OFaH OeiliMIeNeTiHAIKTeH, TUIIET1 epexeliep MeH
TopTin e3repeni. By xarmaiina ocklHAal MPOLECC CHHEPreTHKA TYPFBICBIHAH KapacThIPbLIaibl, OFaH allbIK
opTajga SHeprusiap MeH 3aTTap CHill, XaocKka alHalaThlH PETCI3[iK IIapackl maija 0oJajabl, HOTHXKECIHIE
TOPTIN TyABIPaAbl. ABTOpJiap Makajgaga — MOJCHHETapasbIK jKOHE KOMMYHHKAIMSIIBIK OPTagarbl Xaoc MeH
TOPTIN apachlHAArbl OAaiIaHBICTBIH JKaFdailbl MEH JaMyblH aHBIKTaFraH JKOHE TajjgaraH. TaKbIPBIITHIH
©3eKTUIINi — ceiiiey OapbIChIHAa CO3KACAMHBIH IKaHA MOJICIBACPIH, CBHIPTKBI JKOHE IHIKI TIpTIN
(axToprapbIHbIH ©3apa SpPEKeTTeCyi HOTIKECIHE TYBIHAANTHIH TIIK e3repicTepai Tanaay. Tija AaMybIHBIH
IIKI JKOHE CBHIPTKBI (aKTOpIapbl KYHEHI YHBIMOACTHIPY KOHE JKYHeIeri TOPTINCI3MIK JKaFaaiaapbhIHBIH
KepiHici periHAe 3epTrenreH. Tiameri Xaoc TIEH KO3FAIBICTAPABIH pETTeNyl, KypAewni, e3iH-e31
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The progressing from “chaos to order”...

YHBIMIACTBIPAThIH, JMHAMHUKAIBIK JKyHeHi Oakpllay KOMMYHHKATHBTI OpTara oCepiH >KOHE Tijigeri
ayBITKyJapbIH Naiiga 0orybIHa kKol OepMey MYMKIHAITH KaJaranayFa MyMKIHIIK Oepeni.

Kinm ce30ep: Xaoc/TOpTINCI3AiK KOHE TOPTIN, CHHEPreTHKa, JMHTBOCHHEPIeTHKA, IUCCHIIATUBTI JKYie,
oudypkamms, OupypKaHsIIEIK YIepic, KpeaTHBTI aTTPAaKTOP, TNHIBOKPEATUBTLIIK.

T.E. Xanapoga, /[./l. IlaiibakoBa, A. Apukan

Hporpecc 0T «Xaoca K mMopsiiky» B SI3bIKOBOI cCHUCTEMe

B craTtbe paccMOTpeHO pa3BHTHE S3bIKA, B KOTOPOM, KaK B OTKPBITOM CHCTEME, MPOUCXOAUT yCTaHOBICHUE
Xaoca ¥ ero ganpHeiIee ynopsigodeHue. Ilomnanaromnye B 361K HOBBIE JIEMEHTHI aIaITUPYIOTCS B HEM, Me=
HSIOTCSI TIpaBUJIa U TIOBEJICHHE B SI3bIKE. B 1aHHOM cilydae Takoi mpoliecc U3y4eH C MO3UIHH CHHEPTeTHKY,
KOTOpasi MOKa3bIBAET, YTO B OTKPBITOH Cpe/ie CTOJIKHOBEHHME SHEPTUH M BEIECTBA CO3JAeT Xaog, KOTOPHIH
JOJDKEH CTPEMHTHCS K MOpsaKy. IIpeanprHsTa HombITKa pa3o0parhkcs B TOM, KaK COOTHOIICHHE Xaoca M I10-
psiiKa paspelaeTcs B KOMMYHMKATUBHOM cpesie. AKTyalbHOCTb TE€MbI 3aKJII0YACTCs B aHAIM3€ HOBBIX MOJC-
Jelt cII0BOOOPa30BaHMs B PEUH, S3BIKOBBIX M3MEHEHHUH, TOJIYUCHHBIX B pPe3yibTaTe B3aMMOICHCTBUS (haKTo-
POB BHEIITHETO U BHYTPEHHETO Nopsiaka. BHyTpeHHue u BHeHNE (haKTOPBI pa3BUTHS S3bIKA ONPEIEITeHbl Kak
MPOSBIICHNE YCIOBHH OPraHU3allUN U A€30PTaHU3aIH CHCTEMBI. XaoC U yIOpsJ0YeHHE ABIKCHUH B SI3BIKE,
KOHTPOJb CJIOXKHOM, CaMOOPTaHU3YIOLIEHCS, TUHAMHIECKONH CHCTEMBI ITO3BOJIIIOT IPOCIEANTH BAUSHHUE HA
KOMMYHHKATUBHYIO CpEly ¥ BO3MOXXHOCTH IPEISATCTBOBATH MOSBICHUIO IEBUAINH B S3BIKE.

Kniouesvie cnosa: xaoc/6ecriopsiiok U MOPSIOK, CHHEPTeTHKA, TMHTBOCHHEPI€THKA, JUCCUIIATHBHAS CHCTe-
Ma, Oudypkanust, OudypKkannoHHBIN Mpolece, KPEeaTHBHBIA aTTPaKTOp, JIMHI'BOKPEATHBHOCTS.
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